
 
 
 

Cisársky dekrét / Decretum Imperatoris č./nr. 7/2023 
z 1. decembra Anno Domini 2023 

 
o voľbách doplnených kurfirstov 

 
zmenený 15. apríla A.D. 2026 

 
My, Laura IX. Lau Ren, z Milosti Božej 
cisárovná rímsko-arauská, markgrófka 

moravská, et cetera..., 
a 

My, Matúš II., z Milosti Božej cisár rímsko-
arauský, et cetera..., 

 
 

všetkým, ktorí toto vidia alebo počujú, Náš 
pozdrav! Toto nariaďujeme: 

Nos, Laura IX. Lau Ren, Dei Gratiæ Imperatrix 
Romanorum-Arauiæ, Marchia Comitessa 

Moraviæ, et cetera..., 
& 

Nos, Matthæus II., Dei Gratiæ Imperator 
Romanorum-Arauiæ, et cetera...,  

 
 

omnibus etiam unuscuique, Noster salus! Hoc 
imperamus: 

 
 

§ 1 
Pred voľbami 

 
     (1) Voľby doplnených kurfirstov podľa čl. 45 
ods. 5 a 8 Ústavy Svätej ríše rímskej – Arauského 
cisárstva vyhlasuje predseda Ríšskeho snemu tak, 
aby sa uskutočnili najneskôr 12 mesiacov pred 
koncom funkčného obdobia cisára. 
     (2) Pred každými voľbami Kancelária predsedu 
Ríšskeho snemu zaregistruje kandidátov, z ktorých 
sa budú voliť šiesti doplnení kurfirsti (ďalej len 
„kandidát“). 
     (3) Predseda Ríšskeho snemu vymenuje členov 
ústrednej volebnej komisie. Ústredná volebná 
komisia určí podkomisie a volebné okrsky. Ďalšie 
okrsky vytvorí ústredná volebná komisia podľa 
potreby počas volieb. 
     (4) Kandidáti kandidujú za politické strany 
alebo ako nezávislí kandidáti. 
     (5) Kandidáti kandidujú v šiestich 
jednomandátových volebných obvodoch: 

a) Egypt, 
b) Francúzsko a Poľsko, 
c) Prusko, Rumunsko, Bavorsko, 
d) Taliansko, Konštantínopol, Grécko, Izrael, 
e) ostatné provincie, 
f) celé územie Svätej ríše rímskej – 

Arauského cisárstva (ďalej len „SRR-AC“). 
     (6) Kandidát môže kandidovať za príslušný 
volebný obvod podľa ods. 5 písm. a) až e) 

a zároveň za celé územie SRR-AC podľa ods. 5 
písm. f). 

 
§ 2 

trvanie volieb 
 

     Volebná komisia vopred oznámi, ako dlho 
budú voľby trvať, môže stanoviť aj prestávky. Čas 
určený na hlasovanie nesmie trvať kratšie ako 14 
hodín. 

 
§ 3 

Voliči 
 

     Volebné právo majú všetci občania Svätej ríše 
rímskej – Arauského cisárstva, ktorí vedia čítať 
a písať. 

 
§ 4 

Hlasovacie lístky 
 
     (1) Každý volič dostane 1 hlasovací lístok 
s menami kandidátov, ktorí kandidujú za: 

a) príslušný obvod podľa § 1 ods. 5 písm. a) 
až e), 

b) celé územie SRR-AC podľa § 1 ods. 5 
písm. f). 

     (2) Na hlasovacom lístku sú uvedené inštrukcie 
na spôsob voľby. Pri mene a fotografii každého 
kandidáta je rámček. 



     (4) Hlasovacie lístky sú opatrené červeným 
okrúhlym odtlačkom štátnej pečate. 

 
§5 

Úprava hlasovacích lístkov 
 
     (1) Volič pridelí poradové (preferenčné) čísla 
od 1 po n v príslušnom volebnom obvode podľa § 
1 ods. 5 písm. a) až e), a samostatne vo volebnom 
obvode za celé územie SRR-AC podľa § 1 ods. 5 
písm. f), pričom číslo 1 znamená prvú preferenciu, 
číslo 2 druhú preferenciu v poradí, etc. Ak je vo 
volebnom obvode viac ako 5 kandidátov, volič 
pridelí poradové čísla od 1 najmenej po 5. 
     (2) Vyplnený hlasovací lístok vloží volič do 
volebnej urny. 
     (3) Hlasovacie lístky zaslané elektronickou 
poštou sa vytlačia, alebo sa takéto hlasy opíšu na 
samostatný papier. Následne sa opatria červeným 
okrúhlym odtlačkom štátnej pečate a priradia sa do 
niektorého z okrskov. 

 
§6 

zrušený 
 

§ 7 
Sčítanie hlasov 

 
     Po ukončení volieb volebná komisia zmieša 
hlasovacie lístky z urny s lístkami poslanými 
v obálkach a mailoch od vzdialených voličov aby 
sa zachovala tajnosť hlasovania. 
      

§ 8 
Sčítanie hlasov 

 
     (1) Pre každého kandidáta sa zapíšu 1. (prvé) 
preferenčné hlasy. Zvolený je kandidát, ktorý získal 
nadpolovičnú väčšinu hlasov zúčastnených voličov 
v danom volebnom obvode. 
     (2) Ak žiaden kandidát nezískal potrebnú 
väčšinu podľa ods. 1, škrtne sa kandidát 
s najnižším počtom 1. preferenčných hlasov, 
a jeho hlasy sa prerozdelia medzi ostatných 
kandidátov podľa 2. preferencií. Zvolený je 
kandidát, ktorý po tomto prerozdelení hlasov 
získal nadpolovičnú väčšinu hlasov zúčastnených 
voličov v danom volebnom obvode. 
     (3) Ak žiaden kandidát nezískal potrebnú 
väčšinu, proces podľa ods. 2 sa opakuje až kým 
niektorý z kandidátov nezíska potrebnú väčšinu, 
čím sa stáva zvoleným. 
     (4) Kandidát, ktorý získal potrebnú väčšinu 
súčasne v dvoch obvodoch sa rozhodne, za ktorý 
z týchto obvodov prevezme mandát. V druhom 
(uvoľnenom) obvode sa jeho hlasy prerozdelia 

a postupuje sa podľa ods. 2 až kým niektorý 
z ďalších kandidátov nezíska potrebnú väčšinu, 
čím sa stáva zvoleným v uvoľnenom obvode. 

 
§ 9 

kurfirsti 
 

     Zvolení kurfirsti sa stávajú členmi Kolégia 
kurfirstov Ríšskeho snemu. 
      

 
Laura IX. Lau Ren, v. r. 

cisárovná/imperatrix 
 

Matúš II. 
cisár / imperator / הקיסר / імперaтор 

 طورالإمѧѧѧѧѧبرا
 


